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Chapter 47

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

א1 ֹ֣ וַיָּב
Dan–datanglah
H0935

֮ יוֹסֵף
Yusuf
H3130

וַיַּגֵּ֣ד
dan–ia–memberitahukan
H5046

֒ לְפַרְעֹה
kepada–Firaun
H6547

אמֶר וַיֹּ֗
dan–ia–berkata
H0559

י אָבִ֨
ayahku
H0001

י וְאַחַ֜
dan–saudara-saudaraku
H0251

וְצאֹנָם֤
dan–domba-domba–mereka
H6629

וּבְקָרָם֙
dan–lembu-lembu–mereka
H1241

וְכָל־
dan–semua
H3605

ר אֲשֶׁ֣
yang

ם לָהֶ֔
milik–mereka

אוּ בָּ֖
sudah–datang
H0935

מֵאֶרֶ֣ץ
dari–tanah
H0776

כְּנָעַ֑ן
Kanaan

וְהִנָּ֖ם
dan–lihatlah–mereka
H2009

רֶץ בְּאֶ֥
di–tanah
H0776

שֶׁן׃ גֹּֽ
Gosyen
H1657

Kemudian pergilah Yusuf memberitahukan kepada Firaun: "Ayahku dan saudara-saudaraku beserta kambing 
dombanya, lembu sapinya dan segala miliknya telah datang dari tanah Kanaan, dan sekarang mereka ada di 
tanah Gosyen."

וּמִקְצֵה2֣
Dan–dari–sebagian

יו אֶחָ֔
saudara-saudaranya
H0251

ח לָקַ֖
ia–ambil
H3947

ה חֲמִשָּׁ֣
lima
H2568

ים אֲנָשִׁ֑
orang
H0376

וַיַּצִּגֵם֖
dan–ia–menempatkan–mereka
H3322

לִפְנֵי֥
di–hadapan
H6440

ה׃ פַרְעֹֽ
Firaun
H6547

Dari antara saudara-saudaranya itu dibawanya lima orang menghadap Firaun.

וַיֹּ֧אמֶר3
Dan–berkatalah
H0559

ה פַּרְעֹ֛
Firaun
H6547

אֶל־
kepada
H0413

יו אֶחָ֖
saudara-saudaranya
H0251

מַה־
apa
H4100

מַּעֲשֵׂיכֶם֑
pekerjaan–kamu
H4639

וַיֹּאמְר֣וּ
dan–mereka–berkata
H0559

אֶל־
kepada
H0413

ה פַּרְעֹ֗
Firaun
H6547

רֹעֵ֥ה
gembala

֙ צאֹן
domba
H6629

יךָ עֲבָדֶ֔
hamba-hambamu
H5650

גַּם־
baik
H1571

אֲנַחְ֖נוּ
kami
H0587

גַּם־
maupun
H1571

ינוּ׃ אֲבוֹתֵֽ
nenek–moyang–kami
H0001

Firaun bertanya kepada saudara-saudara Yusuf itu: "Apakah pekerjaanmu?" Jawab mereka kepada Firaun: 
"Hamba-hambamu ini gembala domba, baik kami maupun nenek moyang kami."
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וַיֹּאמְר֣ו4ּ
Dan–mereka–berkata
H0559

אֶל־
kepada
H0413

ה פַּרְעֹ֗
Firaun
H6547

לָג֣וּר
untuk–menumpang

֮ בָּאָרֶץ
di–tanah–ini
H0776

בָּאנוּ֒
kami–datang
H0935

כִּי־
karena

אֵי֣ן
tidak–ada
H0369

ה מִרְעֶ֗
padang–rumput
H4829

֙ לַצֹּאן
untuk–domba
H6629

ר אֲשֶׁ֣
yang

יךָ לַעֲבָדֶ֔
milik–hamba-hambamu
H5650

י־ כִּֽ
karena

כָבֵ֥ד
berat
H3515

הָרָעָ֖ב
kelaparan–itu
H7458

בְּאֶרֶ֣ץ
di–tanah
H0776

כְּנָעַ֑ן
Kanaan

ה וְעַתָּ֛
dan–sekarang
H6258

יֵֽשְׁבוּ־
biarlah–tinggal
H3427

נָא֥
kiranya
H4994

יךָ עֲבָדֶ֖
hamba-hambamu
H5650

רֶץ בְּאֶ֥
di–tanah
H0776

שֶׁן׃ גֹּֽ
Gosyen
H1657

Lagi kata mereka kepada Firaun: "Kami datang untuk tinggal di negeri ini sebagai orang asing, sebab tidak ada 
lagi padang rumput untuk kumpulan ternak hamba-hambamu ini, karena hebat kelaparan itu di tanah Kanaan; 
maka sekarang, izinkanlah hamba-hambamu ini menetap di tanah Gosyen."

וַיֹּ֣אמֶר5
Dan–berkatalah
H0559

ה פַּרְעֹ֔
Firaun
H6547

אֶל־
kepada
H0413

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

ר לֵאמֹ֑
berkata
H0559

יךָ אָבִ֥
ayahmu
H0001

יךָ וְאַחֶ֖
dan–saudara-saudaramu
H0251

אוּ בָּ֥
datang
H0935

יךָ׃ אֵלֶֽ
kepadamu
H0413

Lalu berkatalah Firaun kepada Yusuf: "Ayahmu dan saudara-saudaramu telah datang kepadamu.

אֶ֤רֶץ6
Tanah
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Mesir
H4714

לְפָנֶי֣ךָ
di–hadapanmu
H6440

וא הִ֔
itu
H1931

בְּמֵיטַב֣
di–yang–terbaik
H4315

רֶץ הָאָ֔
tanah–itu
H0776

ב הוֹשֵׁ֥
tempatkanlah
H3427

אֶת־
[obj]
H0853

יךָ אָבִ֖
ayahmu
H0001

וְאֶת־
dan–[obj]
H0853

אַחֶי֑ךָ
saudara-saudaramu
H0251

֙ יֵשְׁבוּ
biarlah–mereka–tinggal
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
di–tanah
H0776

שֶׁן גֹּ֔
Gosyen
H1657

וְאִם־
dan–jika

עְתָּ יָדַ֗
engkau–tahu
H3045

וְיֶשׁ־
dan–ada
H3426

בָּם֙
di–antara–mereka

אַנְשֵׁי־
orang-orang
H0376

יִל חַ֔
cakap
H2428

ם וְשַׂמְתָּ֛
dan–angkatlah–mereka

י שָׂרֵ֥
pemimpin-pemimpin
H8269

מִקְנֶה֖
ternak
H4735

עַל־
atas

אֲשֶׁר־
yang

י׃ לִֽ
milikku

Tanah Mesir ini terbuka untukmu. Tunjukkanlah kepada ayahmu dan kepada saudara-saudaramu tempat 
menetap di tempat yang terbaik dari negeri ini, biarlah mereka diam di tanah Gosyen. Dan jika engkau tahu di 
antara mereka orang-orang yang tangkas, tempatkanlah mereka menjadi pengawas ternakku."

וַיָּבֵ֤א7
Dan–membawalah
H0935

יוֹסֵף֙
Yusuf
H3130

אֶת־
[obj]
H0853

ב יַֽעֲקֹ֣
Yakub
H3290

יו אָבִ֔
ayahnya
H0001

הוּ עֲמִדֵ֖ וַיַּֽ
dan–menempatkan–dia
H5975

לִפְנֵי֣
di–hadapan
H6440

ה פַרְעֹ֑
Firaun
H6547

רֶךְ וַיְבָ֥
dan–memberkati
H1288

ב יַעֲקֹ֖
Yakub
H3290

אֶת־
[obj]
H0853

ה׃ פַּרְעֹֽ
Firaun
H6547

Yusuf membawa juga Yakub, ayahnya, menghadap Firaun. Lalu Yakub memohonkan berkat bagi Firaun.

וַיֹּ֥אמֶר8
Dan–berkatalah
H0559

ה פַּרְעֹ֖
Firaun
H6547

ל־ אֶֽ
kepada
H0413

ב יַעֲקֹ֑
Yakub
H3290

ה כַּמָּ֕
berapa
H4100

י יְמֵ֖
hari-hari
H3117

שְׁנֵי֥
tahun-tahun
H8141

יךָ׃ חַיֶּֽ
hidupmu
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Kemudian bertanyalah Firaun kepada Yakub: "Sudah berapa tahun umurmu?"

וַיֹּ֤אמֶר9
Dan–berkatalah
H0559

יַעֲקֹב֙
Yakub
H3290

אֶל־
kepada
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Firaun
H6547

֙ יְמֵי
hari-hari
H3117

שְׁנֵי֣
tahun-tahun
H8141

י מְגוּרַ֔
pengembaraanku
H4033

ים שְׁלֹשִׁ֥
seratus
H7970

וּמְאַ֖ת
dan–tiga–puluh
H3967

שָׁנָה֑
tahun
H8141

מְעַט֣
sedikit
H4592

ים וְרָעִ֗
dan–buruk

֙ הָיוּ
adalah
H1961

֙ יְמֵי
hari-hari
H3117

שְׁנֵי֣
tahun-tahun
H8141

י חַיַּ֔
hidupku

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

יגוּ הִשִּׂ֗
mencapai
H5381

אֶת־
[obj]
H0853

֙ יְמֵי
hari-hari
H3117

֙ שְׁנֵי
tahun-tahun
H8141

חַיֵּ֣י
hidup

י אֲבֹתַ֔
nenek–moyangku
H0001

י בִּימֵ֖
pada–hari-hari
H3117

ם׃ מְגוּרֵיהֶֽ
pengembaraan–mereka
H4033

Jawab Yakub kepada Firaun: "Tahun-tahun pengembaraanku sebagai orang asing berjumlah seratus tiga puluh 
tahun. Tahun-tahun hidupku itu sedikit saja dan buruk adanya, tidak mencapai umur nenek moyangku, yakni 
jumlah tahun mereka mengembara sebagai orang asing."

רֶך10ְ וַיְבָ֥
Dan–memberkati
H1288

ב יַעֲקֹ֖
Yakub
H3290

אֶת־
[obj]
H0853

ה פַּרְעֹ֑
Firaun
H6547

א וַיֵּצֵ֖
dan–ia–keluar
H3318

מִלִּפְנֵי֥
dari–hadapan
H6440

ה׃ פַרְעֹֽ
Firaun
H6547

Lalu Yakub memohonkan berkat bagi Firaun, sesudah itu keluarlah ia dari depan Firaun.

ב11 וַיּוֹשֵׁ֣
Dan–menempatkan
H3427

֮ יוֹסֵף
Yusuf
H3130

אֶת־
[obj]
H0853

יו אָבִ֣
ayahnya
H0001

וְאֶת־
dan–[obj]
H0853

אֶחָיו֒
saudara-saudaranya
H0251

ן וַיִּתֵּ֨
dan–ia–memberi
H5414

לָהֶ֤ם
kepada–mereka

אֲחֻזָּה֙
milik
H0272

בְּאֶרֶ֣ץ
di–tanah
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

בְּמֵיטַ֥ב
di–yang–terbaik
H4315

רֶץ הָאָ֖
tanah–itu
H0776

בְּאֶרֶ֣ץ
di–tanah
H0776

רַעְמְסֵס֑
Rameses
H7486

ר כַּאֲשֶׁ֖
sebagaimana

צִוָּ֥ה
perintah
H6680

ה׃ פַרְעֹֽ
Firaun
H6547

Yusuf menunjukkan kepada ayahnya dan saudara-saudaranya tempat untuk menetap dan memberikan kepada 
mereka tanah milik di tanah Mesir, di tempat yang terbaik di negeri itu, di tanah Rameses, seperti yang 
diperintahkan Firaun.

ל12 וַיְכַלְכֵּ֤
Dan–memelihara
H3557

יוֹסֵף֙
Yusuf
H3130

אֶת־
[obj]
H0853

יו אָבִ֣
ayahnya
H0001

וְאֶת־
dan–[obj]
H0853

יו אֶחָ֔
saudara-saudaranya
H0251

וְאֵ֖ת
dan–[obj]
H0853

כָּל־
seluruh
H3605

ית בֵּ֣
rumah

יו אָבִ֑
ayahnya
H0001

לֶ֖חֶם
roti
H3899

י לְפִ֥
menurut
H6310

ף׃ הַטָּֽ
anak-anak–kecil
H2945

Dan Yusuf memelihara ayahnya, saudara-saudaranya dan seisi rumah ayahnya dengan makanan, menurut 
jumlah anak-anak mereka.

וְלֶחֶ֤ם13
Dan–roti
H3899

֙ אֵין
tidak–ada
H0369

בְּכָל־
di–seluruh
H3605

רֶץ הָאָ֔
tanah–itu
H0776

י־ כִּֽ
karena

כָבֵ֥ד
berat
H3515

הָרָעָ֖ב
kelaparan–itu
H7458

ד מְאֹ֑
sangat
H3966

לַהּ וַתֵּ֜
dan–kehabisan–tenaga

אֶ֤רֶץ
tanah
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Mesir
H4714

וְאֶרֶ֣ץ
dan–tanah
H0776

עַן כְּנַ֔
Kanaan

מִפְּנֵי֖
karena
H6440

ב׃ הָרָעָֽ
kelaparan–itu
H7458
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Di seluruh negeri itu tidak ada makanan, sebab kelaparan itu sangat hebat, sehingga seisi tanah Mesir dan 
tanah Kanaan lemah lesu karena kelaparan itu.

ט14 וַיְלַקֵּ֣
Dan–mengumpulkan
H3950

ף יוֹסֵ֗
Yusuf
H3130

אֶת־
[obj]
H0853

כָּל־
semua
H3605

הַכֶּסֶ֙ף֙
uang–itu
H3701

הַנִּמְצָ֤א
yang–terdapat
H4672

רֶץ־ בְאֶֽ
di–tanah
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Mesir
H4714

וּבְאֶרֶ֣ץ
dan–di–tanah
H0776

עַן כְּנַ֔
Kanaan

בֶר בַּשֶּׁ֖
untuk–gandum
H7668

אֲשֶׁר־
yang

הֵם֣
mereka
H1992

ים שֹׁבְרִ֑
membeli
H7666

א וַיָּבֵ֥
dan–membawa
H0935

יוֹסֵ֛ף
Yusuf
H3130

אֶת־
[obj]
H0853

סֶף הַכֶּ֖
uang–itu
H3701

יתָה בֵּ֥
ke–rumah

ה׃ פַרְעֹֽ
Firaun
H6547

Maka Yusuf mengumpulkan segala uang yang terdapat di tanah Mesir dan di tanah Kanaan, yakni uang 
pembayar gandum yang dibeli mereka; dan Yusuf membawa uang itu ke dalam istana Firaun.

ם15 וַיִּתֹּ֣
Dan–habislah
H8552

סֶף הַכֶּ֗
uang–itu
H3701

מֵאֶרֶ֣ץ
dari–tanah
H0776

֮ מִצְרַיִם
Mesir
H4714

וּמֵאֶרֶ֣ץ
dan–dari–tanah
H0776

כְּנַעַן֒
Kanaan

֩ וַיָּבֹאוּ
dan–datanglah
H0935

כָל־
semua
H3605

יִם מִצְרַ֨
Mesir
H4713

אֶל־
kepada
H0413

יוֹסֵ֤ף
Yusuf
H3130

לֵאמֹר֙
berkata
H0559

בָה־ הָֽ
berilah
H3051

נוּ לָּ֣
kepada–kami

חֶם לֶ֔
roti
H3899

וְלָ֥מָּה
dan–mengapa
H4100

נָמ֖וּת
kami–mati
H4191

ךָ נֶגְדֶּ֑
di–hadapanmu
H5048

י כִּ֥
karena

ס אָפֵ֖
habis
H0656

סֶף׃ כָּֽ
uang
H3701

Setelah habis uang di tanah Mesir dan di tanah Kanaan, datanglah semua orang Mesir menghadap Yusuf serta 
berkata: "Berilah makanan kepada kami! Mengapa kami harus mati di depanmu? Sebab tidak ada lagi uang."

וַיֹּ֤אמֶר16
Dan–berkatalah
H0559

יוֹסֵף֙
Yusuf
H3130

הָב֣וּ
berikanlah
H3051

ם מִקְנֵיכֶ֔
ternak–kamu
H4735

וְאֶתְּנָה֥
dan–aku–akan–memberi
H5414

לָכֶ֖ם
kepada–kamu

בְּמִקְנֵיכֶם֑
untuk–ternak–kamu
H4735

אִם־
jika

ס אָפֵ֖
habis
H0656

סֶף׃ כָּֽ
uang
H3701

Jawab Yusuf: "Jika tidak ada lagi uang, berilah ternakmu, maka aku akan memberi makanan kepadamu sebagai 
ganti ternakmu itu."

יאו17ּ וַיָּבִ֣
Dan–mereka–membawa
H0935

אֶת־
[obj]
H0853

֮ מִקְנֵיהֶם
ternak–mereka
H4735

אֶל־
kepada
H0413

יוֹסֵף֒
Yusuf
H3130

ן וַיִּתֵּ֣
dan–memberikan
H5414

לָהֶם֩
kepada–mereka

ף יוֹסֵ֨
Yusuf
H3130

חֶם לֶ֜
roti
H3899

ים בַּסּוּסִ֗
untuk–kuda-kuda

וּבְמִקְנֵה֥
dan–untuk–ternak
H4735

אן הַצֹּ֛
domba
H6629

וּבְמִקְנֵה֥
dan–untuk–ternak
H4735

ר הַבָּקָ֖
lembu
H1241

ים וּבַחֲמֹרִ֑
dan–untuk–keledai
H2543

וַיְנַהֲלֵם֤
dan–ia–membimbing–mereka
H5095

בַּלֶּחֶ֙ם֙
dengan–roti
H3899

בְּכָל־
untuk–semua
H3605

ם מִקְנֵהֶ֔
ternak–mereka
H4735

בַּשָּׁנָה֖
pada–tahun
H8141

וא׃ הַהִֽ
itu
H1931

Lalu mereka membawa ternaknya kepada Yusuf dan Yusuf memberi makanan kepada mereka ganti kuda, 
kumpulan kambing domba dan kumpulan lembu sapi dan keledainya, jadi disediakannyalah bagi mereka 
makanan ganti segala ternaknya pada tahun itu.
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18֮ וַתִּתֹּם
Dan–berakhirlah
H8552

הַשָּׁנָה֣
tahun
H8141

הַהִוא֒
itu
H1931

אוּ וַיָּבֹ֨
dan–datanglah–mereka
H0935

יו אֵלָ֜
kepadanya
H0413

בַּשָּׁנָה֣
pada–tahun
H8141

ית הַשֵּׁנִ֗
yang–kedua
H8145

וַיֹּ֤אמְרוּ
dan–mereka–berkata
H0559

לוֹ֙
kepadanya

א־ ֹֽ ל
tidak
H3808

נְכַחֵד֣
kami–sembunyikan
H3582

י אֲדֹנִ֔ מֵֽ
dari–tuanku
H0113

כִּ֚י
bahwa

אִם־
jika

ם תַּ֣
habis
H8552

סֶף הַכֶּ֔
uang–itu
H3701

וּמִקְנֵה֥
dan–ternak
H4735

הַבְּהֵמָ֖ה
hewan
H0929

אֶל־
kepada
H0413

אֲדֹנִי֑
tuanku
H0113

א ֹ֤ ל
tidak
H3808

נִשְׁאַר֙
tersisa
H7604

לִפְנֵי֣
di–hadapan
H6440

י אֲדֹנִ֔
tuanku
H0113

י בִּלְתִּ֥
kecuali
H1115

אִם־
jika

נוּ גְּוִיָּתֵ֖
tubuh–kami
H1472

נוּ׃ וְאַדְמָתֵֽ
dan–tanah–kami
H0127

Setelah lewat tahun itu, datanglah mereka kepadanya, pada tahun yang kedua, serta berkata kepadanya: "Tidak 
usah kami sembunyikan kepada tuanku, bahwa setelah uang kami habis dan setelah kumpulan ternak kami 
menjadi milik tuanku, tidaklah ada lagi yang tinggal yang dapat kami serahkan kepada tuanku selain badan kami 
dan tanah kami.

לָמָּ֧ה19
Mengapa
H4100

נָמ֣וּת
kami–mati
H4191

יךָ לְעֵינֶ֗
di–depan–matamu

גַּם־
baik
H1571

֙ אֲנַחְ֙נוּ
kami
H0587

גַּ֣ם
maupun
H1571

נוּ אַדְמָתֵ֔
tanah–kami
H0127

קְנֵֽה־
belilah
H7069

נוּ אֹתָ֥
kami
H0853

וְאֶת־
dan–[obj]
H0853

נוּ אַדְמָתֵ֖
tanah–kami
H0127

חֶם בַּלָּ֑
untuk–roti
H3899

הְיֶ֞ה וְנִֽ
dan–jadilah–kami
H1961

אֲנַחְ֤נוּ
kami
H0587

֙ וְאַדְמָתֵנ֙וּ
dan–tanah–kami
H0127

ים עֲבָדִ֣
budak
H5650

ה לְפַרְעֹ֔
bagi–Firaun
H6547

וְתֶן־
dan–berilah
H5414

רַע זֶ֗
benih
H2233

חְיֶה֙ וְנִֽ
supaya–kami–hidup
H2421

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

נָמ֔וּת
kami–mati
H4191

וְהָאֲדָמָ֖ה
dan–tanah–itu
H0127

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ׁם׃ תֵשָֽ
menjadi–tandus
H3456

Mengapa kami harus mati di depan matamu, baik kami maupun tanah kami? Belilah kami dan tanah kami 
sebagai ganti makanan, maka kami dengan tanah kami akan menjadi hamba kepada Firaun. Berikanlah benih, 
supaya kami hidup dan jangan mati, dan supaya tanah itu jangan menjadi tandus."

קֶן20 וַיִּ֨
Dan–membeli
H7069

ף יוֹסֵ֜
Yusuf
H3130

אֶת־
[obj]
H0853

כָּל־
seluruh
H3605

אַדְמַ֤ת
tanah
H0127

מִצְרַיִ֙ם֙
Mesir
H4714

ה לְפַרְעֹ֔
bagi–Firaun
H6547

י־ כִּֽ
karena

מָכְר֤וּ
menjual
H4376

מִצְרַיִ֙ם֙
Mesir
H4713

אִ֣ישׁ
masing-masing
H0376

הוּ שָׂדֵ֔
ladangnya

י־ כִּֽ
karena

חָזַק֥
kuat
H2388

עֲלֵהֶ֖ם
atas–mereka

הָרָעָב֑
kelaparan–itu
H7458

י וַתְּהִ֥
dan–jadilah
H1961

רֶץ הָאָ֖
tanah–itu
H0776

ה׃ לְפַרְעֹֽ
milik–Firaun
H6547

Lalu Yusuf membeli segala tanah orang Mesir untuk Firaun, sebab orang Mesir itu masing-masing menjual 
ladangnya, karena berat kelaparan itu menimpa mereka. Demikianlah negeri itu menjadi milik Firaun.
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ת־21 וְאֶ֨
Dan–[obj]
H0853

ם הָעָ֔
rakyat–itu

יר הֶעֱבִ֥
ia–memindahkan

אֹת֖וֹ
mereka
H0853

ים לֶעָרִ֑
ke–kota-kota

מִקְצֵ֥ה
dari–ujung

גְבוּל־
perbatasan
H1366

יִם מִצְרַ֖
Mesir
H4714

וְעַד־
dan–sampai
H5704

הוּ׃ קָצֵֽ
ujungnya

Dan tentang rakyat itu, diperhambakannyalah mereka di daerah Mesir dari ujung yang satu sampai ujung yang 
lain.

ק22 רַ֛
Hanya
H7535

אַדְמַ֥ת
tanah
H0127

הַכֹּהֲנִ֖ים
para–imam
H3548

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

קָנָה֑
ia–beli
H7069

֩ כִּי
karena

ק חֹ֨
jatah
H2706

ים לַכֹּהֲנִ֜
bagi–para–imam
H3548

מֵאֵת֣
dari
H0854

ה פַּרְעֹ֗
Firaun
H6547

כְל֤וּ וְאָֽ
dan–mereka–makan
H0398

אֶת־
[obj]
H0853

חֻקָּם֙
jatah–mereka
H2706

ר אֲשֶׁ֨
yang

נָתַ֤ן
memberi
H5414

לָהֶם֙
kepada–mereka

ה פַּרְעֹ֔
Firaun
H6547

עַל־
oleh–karena–itu

ן כֵּ֕
itu

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

מָכְר֖וּ
mereka–menjual
H4376

אֶת־
[obj]
H0853

ם׃ אַדְמָתָֽ
tanah–mereka
H0127

Hanya tanah para imam tidak dibelinya, sebab para imam mendapat tunjangan tetap dari Firaun, dan mereka 
hidup dari tunjangan itu; itulah sebabnya mereka tidak menjual tanahnya.

וַיֹּ֤אמֶר23
Dan–berkatalah
H0559

יוֹסֵף֙
Yusuf
H3130

אֶל־
kepada
H0413

ם הָעָ֔
rakyat–itu

֩ הֵן
lihatlah
H2005

יתִי קָנִ֨
aku–membeli
H7069

אֶתְכֶ֥ם
kamu
H0853

הַיּ֛וֹם
hari–ini
H3117

וְאֶת־
dan–[obj]
H0853

אַדְמַתְכֶ֖ם
tanah–kamu
H0127

ה לְפַרְעֹ֑
bagi–Firaun
H6547

א־ הֵֽ
inilah
H1887

לָכֶם֣
bagimu

רַע זֶ֔
benih
H2233

ם וּזְרַעְתֶּ֖
dan–tanamlah
H2232

אֶת־
[obj]
H0853

ה׃ הָאֲדָמָֽ
tanah–itu
H0127

Berkatalah Yusuf kepada rakyat itu: "Pada hari ini aku telah membeli kamu dan tanahmu untuk Firaun; inilah 
benih bagimu, supaya kamu dapat menabur di tanah itu.

וְהָיָה24֙
Dan–terjadilah
H1961

ת בַּתְּבוּאֹ֔
dari–hasil–panen
H8393

ם וּנְתַתֶּ֥
dan–kamu–akan–memberi
H5414

ית חֲמִישִׁ֖
seperlima
H2549

ה לְפַרְעֹ֑
kepada–Firaun
H6547

ע וְאַרְבַּ֣
dan–empat
H0702

ת הַיָּדֹ֡
bagian
H3027

יִהְיֶה֣
akan–menjadi
H1961

לָכֶם֩
bagimu

רַע לְזֶ֨
untuk–benih
H2233

הַשָּׂדֶ֧ה
ladang

וּֽלְאָכְלְכֶם֛
dan–untuk–makananmu
H0400

ר וְלַאֲשֶׁ֥
dan–bagi–yang

בְּבָתֵּיכֶ֖ם
di–rumah-rumahmu

ל וְלֶאֱכֹ֥
dan–untuk–makan
H0398

ם׃ לְטַפְּכֶֽ
bagi–anak-anak–kecilmu
H2945

Mengenai hasilnya, kamu harus berikan seperlima bagian kepada Firaun, dan yang empat bagian lagi, itulah 
menjadi benih untuk ladangmu dan menjadi makanan kamu dan mereka yang ada di rumahmu, dan menjadi 
makanan anak-anakmu."

וַיֹּאמְר֖ו25ּ
Dan–mereka–berkata
H0559

הֶחֱיִתָ֑נוּ
engkau–menghidupkan–kami
H2421

נִמְצָא־
biarlah–kami–mendapat
H4672

֙ חֵן
kasih–karunia
H2580

בְּעֵינֵי֣
di–mata

י אֲדֹנִ֔
tuanku
H0113

ינוּ וְהָיִ֥
dan–kami–akan–menjadi
H1961

ים עֲבָדִ֖
budak
H5650

ה׃ לְפַרְעֹֽ
bagi–Firaun
H6547

Lalu berkatalah mereka: "Engkau telah memelihara hidup kami; asal kiranya kami mendapat kasih tuanku, 
biarlah kami menjadi hamba kepada Firaun."
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וַיָּ֣שֶׂם26
Dan–menetapkan

אֹתָ֣הּ
itu
H0853

ף יוֹסֵ֡
Yusuf
H3130

֩ לְחֹק
sebagai–ketetapan
H2706

עַד־
sampai
H5704

הַיּ֨וֹם
hari
H3117

הַזֶּ֜ה
ini
H2088

עַל־
atas

אַדְמַ֥ת
tanah
H0127

יִם מִצְרַ֛
Mesir
H4714

ה לְפַרְעֹ֖
bagi–Firaun
H6547

מֶשׁ לַחֹ֑
untuk–seperlima
H2569

ק רַ֞
hanya
H7535

אַדְמַ֤ת
tanah
H0127

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
para–imam
H3548

ם לְבַדָּ֔
saja
H0905

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ה הָיְתָ֖
menjadi
H1961

ה׃ לְפַרְעֹֽ
milik–Firaun
H6547

Yusuf membuat hal itu menjadi suatu ketetapan mengenai tanah di Mesir sampai sekarang, yakni bahwa 
seperlima dari hasilnya menjadi milik Firaun; hanya tanah para imam tidak menjadi milik Firaun.

וַיֵּ֧שֶׁב27
Dan–tinggallah
H3427

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israel
H3478

רֶץ בְּאֶ֥
di–tanah
H0776

יִם מִצְרַ֖
Mesir
H4714

בְּאֶרֶ֣ץ
di–tanah
H0776

שֶׁן גֹּ֑
Gosyen
H1657

וַיֵּאָחֲז֣וּ
dan–mereka–memiliki
H0270

הּ בָ֔
di–dalamnya

וַיִּפְר֥וּ
dan–mereka–beranak-cucu
H6509

וַיִּרְבּ֖וּ
dan–mereka–menjadi–banyak

ד׃ מְאֹֽ
sangat
H3966

Maka diamlah Israel di tanah Mesir, di tanah Gosyen, dan mereka menjadi penduduk di situ. Mereka beranak 
cucu dan sangat bertambah banyak.

י28 וַיְחִ֤
Dan–hiduplah
H2421

יַעֲקֹב֙
Yakub
H3290

בְּאֶרֶ֣ץ
di–tanah
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

ע שְׁבַ֥
tujuh
H7651

ה עֶשְׂרֵ֖
belas
H6240

שָׁנָה֑
tahun
H8141

י וַיְהִ֤
dan–jadilah
H1961

י־ יְמֵֽ
hari-hari
H3117

יַעֲקֹב֙
Yakub
H3290

שְׁנֵי֣
tahun-tahun
H8141

יו חַיָּ֔
hidupnya

בַע שֶׁ֣
tujuh
H7651

ים שָׁנִ֔
tahun
H8141

ים וְאַרְבָּעִ֥
dan–empat–puluh
H0705

וּמְאַ֖ת
dan–seratus
H3967

שָׁנָֽה׃
tahun
H8141

Dan Yakub masih hidup tujuh belas tahun di tanah Mesir, maka umur Yakub, yakni tahun-tahun hidupnya, 
menjadi seratus empat puluh tujuh tahun.

וַיִּקְרְב֣ו29ּ
Dan–mendekatlah
H7126

י־ יְמֵֽ
hari-hari
H3117

ל   יִשְׂרָאֵ֘
Israel
H3478

לָמוּת֒
untuk–mati
H4191

׀וַיִּקְרָ֣א 
dan–ia–memanggil
H7121

לִבְנ֣וֹ
anaknya

ף לְיוֹסֵ֗
Yusuf
H3130

וַיֹּ֤אמֶר
dan–ia–berkata
H0559

לוֹ֙
kepadanya

אִם־
jika

א נָ֨
kiranya
H4994

מָצָ֤אתִי
aku–mendapat
H4672

֙ חֵן
kasih–karunia
H2580

יךָ בְּעֵינֶ֔
di–matamu

ׂים־ שִֽ
taruhlah

נָא֥
kiranya
H4994

יָדְךָ֖
tanganmu
H3027

חַת תַּ֣
di–bawah
H8478

י יְרֵכִ֑
pahaku
H3409

יתָ וְעָשִׂ֤
dan–lakukanlah

֙ עִמָּדִי
bersamaku
H5978

חֶסֶ֣ד
kasih–setia

ת וֶאֱמֶ֔
dan–kebenaran
H0571

אַל־
janganlah
H0408

נָא֥
kiranya
H4994

נִי תִקְבְּרֵ֖
menguburkan–aku
H6912

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
di–Mesir
H4714

Ketika hampir waktunya bahwa Israel akan mati, dipanggilnyalah anaknya, Yusuf, dan berkata kepadanya: "Jika 
aku mendapat kasihmu, letakkanlah kiranya tanganmu di bawah pangkal pahaku, dan bersumpahlah, bahwa 
engkau akan menunjukkan kasih dan setia kepadaku: Janganlah kiranya kuburkan aku di Mesir,

https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/2569.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1657.htm
https://biblehub.com/hebrew/270.htm
https://biblehub.com/hebrew/6509.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3409.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm


30֙ ׁכַבְתִּי וְשָֽ
Dan–aku–akan–berbaring
H7901

עִם־
dengan

י אֲבֹתַ֔
nenek–moyangku
H0001

֙ וּנְשָׂאתַנִ֙י
dan–engkau–akan–membawa–aku
H5375

יִם מִמִּצְרַ֔
dari–Mesir
H4714

נִי וּקְבַרְתַּ֖
dan–kuburkanlah–aku
H6912

בִּקְבֻרָתָ֑ם
di–kuburan–mereka
H6900

ר וַיֹּאמַ֕
dan–ia–berkata
H0559

י אָנֹכִ֖
aku
H0595

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
akan–melakukan

ךָ׃ כִדְבָרֶֽ
sesuai–perkataanmu
H1697

karena aku mau mendapat perhentian bersama-sama dengan nenek moyangku. Sebab itu angkutlah aku dari 
Mesir dan kuburkanlah aku dalam kubur mereka." Jawabnya: "Aku akan berbuat seperti katamu itu."

אמֶר31 וַיֹּ֗
Dan–ia–berkata
H0559

ׁבְעָה֙ הִשָּֽ
bersumpahlah
H7650

י לִ֔
kepadaku

ע וַיִּשָּׁבַ֖
dan–ia–bersumpah
H7650

ל֑וֹ
kepadanya

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
dan–sujudlah
H7812

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

עַל־
di–atas

אשׁ ֹ֥ ר
kepala

ה׃ הַמִּטָּֽ
tempat–tidur
H4296

פ
[p]

Kemudian kata Yakub: "Bersumpahlah kepadaku." Maka Yusuf pun bersumpah kepadanya. Lalu sujudlah Israel 
di sebelah kepala tempat tidurnya.
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